
Finestre. Fenster



I serramenti sono una componente 
essenziale nell’involucro di un edificio, 
non solo perché separano gli ambienti 
interni dal clima esterno, proteggendoli 
da pioggia, vento, freddo e rumore, ma 
anche perché fanno entrare in casa la 
luce e il calore del sole. Le nostre finestre 
portano impressi 50 anni d’esperienza e 
di passione per il nostro lavoro: tecnologie 
e funzionalità all’avanguardia, i requisiti 
di sicurezza più severi, ma anche soluzioni 
esclusive nel design, personalizzate sui 
gusti dei nostri clienti, e corredate di tutti 
gli accessori desiderati, come persiane, 
tapparelle avvolgibili o zanzariere.

Fenster sind wichtige Bestandteile der 
Gebäudehülle. Sie trennen den Wohnraum 
vom Außenklima. Sie schirmen vor Regen, 
Wind, Kälte und Lärm ab. Gleichzeitig lassen 
sie Sonnenlicht und -wärme in den Raum. 
50 Jahre Erfahrung und die Leidenschaft für 
unser Handwerk machen unsere Fenster zu 
dem, was sie sind: zeitgemäß in Technologie 
und Funktionalität, den höchsten Sicherheits-
anforderungen entsprechend, exklusiv im 
Design und immer mit der individuellen 
Note unserer Kunden. Auf Wunsch liefern 
wir auch das passende Fensterzubehör, wie 
Jalousien, Rollläden und Insektenschutz.

SGUARDI CHE SPAZIANO 
AUSBLICK

 

Il piacere di guardarvi intorno, di lasciar 
entrare in casa la natura, le sue luci, i suoi 
orizzonti. Una finestra sa rendere un locale 
vivo e accogliente, facendo spaziare il 
vostro sguardo sul mondo che vi circonda. 
È pensando a quello sguardo che valu-
tiamo la soluzione più congeniale per la 
vostra casa. 
Den Ausblick genießen. Ein Stück Natur 
ins Haus holen. Licht und Weite fühlen. 
Fenster verleihen einem Raum Ausdruck 
und Charakter. Sie geben den Blick frei. 
Mit unserem fachkundigen Blick finden 
wir die beste Lösung für Ihr Bauvorhaben. 



A PRIMA VISTA
I pregi che ci distinguono

AUF EINEN BLICK
Ihre Vorteile

Qualität aus Tradition 
Jahrzehntelange Erfahrung in unserem Handwerk  
gepaart mit neuester Technologie, hochwertigen  
Materialien und der spürbaren Leidenschaft für den 
Werkstoff Holz.

Individuelles Design
Sonderwünsche oder individuelle Ansprüche?  
Für uns kein Problem! Wir beraten Sie gerne.

Persönlicher Service
Von der Beratung, über die Planung und Produktion bis 
hin zur Lieferung und Montage – bei uns kommt alles aus 
einer Hand!

Nachhaltigkeit
Wir legen großen Wert auf die Verwendung von heimischen 
Hölzern und sind darauf bedacht, nur hochwertige, 
natürliche Materialien zu verarbeiten.

Energieeffizienz 
Zertifizierter Schutz vor Wärmeverlust: Unsere Fenster 
erfüllen die Energieeffizienz-Anforderungen der  
verschiedenen KlimaHaus-Klassen.

Schallschutz
Durch höchste Präzision bei der Fertigung und einer 
punktgenauen Montage unserer Fenster vor Ort, wird 
sichergestellt, dass der Lärm draußen bleibt.

Sicherheit
Maximaler Einbruchschutz durch  
Sonderbeschläge und Extraverglasungen.

La qualità, da sempre
La combinazione ideale tra decenni d’esperienza  
artigianale, le tecnologie più all’avanguardia, i  
materiali più preziosi e una passione innata per  
il legno.

Il design personalizzato
Avete esigenze o preferenze particolari? 
Affidatevi a noi.

Un servizio su misura
Dalla consulenza alla progettazione, dalla produzione 
alla consegna, dal montaggio all’assistenza, tutto è 
fornito da un’unica mano, esperta e affidabile!

Chilometro zero e sostenibilità
Ci teniamo molto a mettere in produzione legno 
prodotto nel territorio, combinato a materiali  
naturali e di alta qualità.

L’efficienza energetica
Certificati contro le dispersioni termiche, i nostri 
serramenti sono conformi ai requisiti di efficienza 
energetica di tutte le classi CasaClima.

L’isolamento acustico
Ogni serramento è prodotto e montato con  
precisione millimetrica, in modo che tutti i rumori 
restino fuori.

La sicurezza
Grazie alle guarnizioni extra e l‘invetriatura  
speciale, è garantita la sicurezza antieffrazione.



PROGETTIAMO 
PER FAR SPAZIARE 
IL VOSTRO SGUARDO.
WIR HABEN IHREN  
AUSBLICK IM BLICK.

Holz 
Dreischichtig verleimte Fensterprofile  
70x82 mm, heimische Hölzer, kammer- 
getrocknet, astfrei, erste Qualität, zweifache 
Schlitz- und Zapfenverbindung mit  
wetterfester D4-Verleimung

Glas
Zweifach- oder Dreifach-Wärmeschutz-
verglasung Ug 1,1-Ug 0,7 W/m2 K

Beschläge
Winkelbänder mit dreidimensionaler  
Feineinstellung, Dreh-Kipp Beschlag,  
Verriegelungsmechanismus mit  
Pilzzapfen, Regenschutzschiene mit  
thermischer Trennung

Dichtungen
2 umlaufende TPE-Dichtungen für 
thermische und akustische Isolierung, 
auf Gehrung geschnitten

Oberfläche
Oberflächenbehandlung mit umwelt- 
freundlichen Lasuren oder Ölen

Legno
Profili in lamellare a 3 strati 70x82 mm 
essiccati in essiccatoio, senza nodi, prima 
scelta giunzione a tenone e mortasa 
con doppia spina passante, incollati 
con collanti speciali D4

Vetro
Doppio o triplo vetro termoisolante  
Ug 1,1-Ug 0,7 W/m2 K

Ferramenta 
Cerniere ad angolo con regolazione 
tridimensionale, funzione anta-ribalta, 
punti di chiusura con nottolini a fungo 
autoregolante, gocciolatoio privo di 
ponti termici

Guarnizioni 
2 guarnizioni in TPE continue per 
un isolamento termico e acustico, 
congiunte a 45°

Superficie 
Trattamento della superficie con 
vernici ecologiche o olio

Finestra in legno 70
Holzfenster 70

Finestra per la tutela dei beni culturali 70
Denkmalfenster 70

Das Modell Holzfenster 70 kann auf  
Kundenwunsch auch als Denkmalfenster 
gefertigt werden.

Mit Wetterschenkel aus Holz.

La finestra in legno 70 è disponibile a 
richiesta anche per edifici posti sotto 
tutela.  
 
Con gocciolatoio in legno.



Una finestra sa rendere un 
locale vivo e accogliente.
Fenster verleihen einem Raum 
Ausdruck und Charakter. 

Finestra in legno 90
Holzfenster 90

Holz
Vierschichtig verleimte Fensterprofile 90x90 mm, 
heimische Hölzer, kammergetrocknet, astfrei, erste  
Qualität, dreifache Schlitz- und Zapfenverbindung  
mit wetterfester D4-Verleimung

Glas 
Dreifach-Wärmeschutzverglasung  
Ug 0,6-Ug 0,5 W/m2 K

Beschläge
Winkelbänder mit dreidimensionaler Feineinstellung, 
Dreh-Kipp-Beschlag, Verriegelungsmechanismus 
mit Pilzzapfen, Regenschutzschiene mit thermischer 
Trennung

Dichtungen 
3 umlaufende TPE-Dichtungen für thermische und  
akustische Isolierung, auf Gehrung geschnitten

Oberfläche 
Oberflächenbehandlung mit umweltfreundlichen  
Lasuren oder Ölen

Finestra per la tutela dei beni culturali 90
Denkmalfenster 90

Das Modell Holzfenster 90 ist 
auch als Denkmalfenster erhältlich. 
Mit Wetterschenkel aus Holz.

La finestra in legno 90 è  
disponibile a richiesta anche 
per edifici posti sotto tutela.  
Con gocciolatoio in legno.

Legno
Profili in lamellare a 4 strati 90x90 mm essiccati in 
essiccatoio, senza nodi, prima scelta, giunzione a 
tenone e mortasa con doppia spina passante,  
incollati con collanti speciali D4

Vetro
Triplo vetro termoisolante 
Ug 0,6-Ug 0,5 W/m2 K

Ferramenta
Cerniere ad angolo con regolazione tridimensionale, 
funzione anta-ribalta, punti di chiusura con  
nottolini a fungo autoregolante, gocciolatoio 
privo di ponti termici

Guarnizioni
3 guarnizioni in TPE continue per un isolamento 
termico e acustico, congiunte a 45°

Superficie
Trattamento della superficie con vernici  
ecologiche o olio



È PENSANDO A QUELLO SGUARDO 
CHE VALUTIAMO LA SOLUZIONE PIÙ 
CONGENIALE PER LA VOSTRA CASA. 
MIT UNSEREM FACHKUNDIGEN 
BLICK FINDEN WIR DIE BESTE  
LÖSUNG FÜR IHR BAUVORHABEN. 

Finestra in legno complanare 90
Holzfenster flächenbündig 90

Holz
Vierschichtig verleimte Fensterprofile 90x90 mm, 
heimische Hölzer, kammergetrocknet, astfrei, erste  
Qualität, dreifache Schlitz- und Zapfenverbindung  
mit wetterfester D4-Verleimung

Glas 
Dreifach-Wärmeschutzverglasung  
Ug 0,5 W/m2K

Beschläge
Winkelbänder mit dreidimensionaler Feineinstellung, 
Dreh-Kipp-Beschlag, Verriegelungsmechanismus mit 
Pilzzapfen

Dichtungen 
2 umlaufende TPE-Dichtungen für thermische und  
akustische Isolierung, auf Gehrung geschnitten

Oberfläche 
Oberflächenbehandlung mit umweltfreundlichen  
Lasuren oder Ölen

Legno
Profili in lamellare a 4 strati 90x90 mm essiccati in  
essiccatoio, senza nodi, prima scelta, giunzione a 
tenone e mortasa con tripla spina passante,  
incollati con collanti speciali D4

Vetro
Triplo vetro termoisolante 
Ug 0,5 W/m2K

Ferramenta
Cerniere ad angolo con regolazione tridimen- 
sionale, funzione anta-ribalta, punti di chiusura  
con nottolini a fungo autoregolante

Guarnizioni
2 guarnizioni in TPE continue per un isolamento 
termico e acustico, congiunte a 45°

Superficie
Trattamento della superficie con vernici  
ecologiche o olio



Holz
Dreischichtig verleimte Fensterprofile 70x82 mm, 
heimische Hölzer, kammergetrocknet, astfrei, erste  
Qualität, zweifache Schlitz- und Zapfenverbindung 
mit wetterfester D4-Verleimung

Aluminium
Aluminiumprofil 2 mm in verschiedenen RAL Farben 
und Holzstruktur

Glas
Zweifach- oder Dreifach-Wärmeschutzverglasung  
Ug 1,1-Ug 0,7 W/m2 K

Beschläge
Winkelbänder mit dreidimensionaler Feineinstellung, 
Dreh-Kipp-Beschlag, Verriegelungsmechanismus mit 
Pilzzapfen

Dichtungen
3 umlaufende TPE-Dichtungen für thermische und  
akustische Isolierung, auf Gehrung geschnitten

Oberfläche
Oberflächenbehandlung mit umweltfreundlichen  
Lasuren oder Ölen

Legno
Profili in lamellare a 3 strati 70x82 mm essiccati 
in essiccatoio, senza nodi, prima scelta, giunzione 
a tenone e mortasa con doppia spina passante,  
incollati con collanti speciali D4

Alluminio
Profilo d’alluminio 2 mm in diversi colori RAL 
e finto legno

Vetro
Doppio o triplo vetro termoisolante 
Ug 1,1-Ug 0,7 W/m2 K

Ferramenta
Cerniere ad angolo con regolazione tridimensionale, 
funzione anta-ribalta, punti di chiusura con nottolini 
a fungo autoregolante

Guarnizioni
3 guarnizioni in TPE continue per un isolamento 
termico, congiunte a 45°

Superficie 
Trattamento della superficie con vernici  
ecologiche o olio

Finestra in legno alluminio 70
Holz-Alu Fenster 70



50 ANNI D’ESPERIENZA E DI PASSIONE 
PER IL NOSTRO LAVORO.
50 JAHRE ERFAHRUNG UND  
LEIDENSCHAFT FÜR UNSER HANDWERK.

Finestra in legno alluminio 90
Holz-Alu Fenster 90

Legno
Profili in lamellare a 4 strati 90x90 mm essiccati in 
essiccatoio, senza nodi, prima scelta, giunzione a 
tenone e mortasa con doppia spina passante, 
incollati con collanti speciali D4

Alluminio
Profilo d’alluminio 2 mm in diversi colori RAL 
e finto legno

Vetro
Triplo vetro termoisolante 
Ug 0,5 W/m2 K

Ferramenta
Cerniere ad angolo con regolazione tridimen- 
sionale, funzione anta-ribalta, punti di chiusura  
con nottolini a fungo autoregolante

Guarnizioni
4 guarnizioni in TPE continue per un isolamento 
termico e acustico, congiunte a 45°

Superficie
trattamento della superficie con vernici ecologiche 
o olio

Holz
Vierschichtig verleimte Fensterprofile 90x90 mm, 
heimische Hölzer, kammergetrocknet, astfrei, erste  
Qualität, dreifache Schlitz- und Zapfenverbindung  
mit wetterfester D4-Verleimung

Aluminium
Aluminiumprofil 2 mm in verschiedenen RAL-Farben 
und Holzstruktur

Glas
Dreifach-Wärmeschutzverglasung 
Ug 0,5 W/m2 K

Beschläge
Winkelbänder mit dreidimensionaler Feineinstellung, 
Dreh-Kipp-Beschlag, Verriegelungsmechanismus mit 
Pilzzapfen

Dichtungen
4 umlaufende TPE-Dichtungen für thermische und 
akustische Isolierung, auf Gehrung geschnitten

Oberfläche
Oberflächenbehandlung mit umweltfreundlichen  
Lasuren oder Ölen





IL PIACERE DI GUARDARSI INTORNO, DI 
LASCIAR ENTRARE IN CASA LA NATURA, 
LE SUE LUCI, I SUOI ORIZZONTI.
DEN AUSBLICK GENIESSEN, 
EIN STÜCK NATUR INS HAUS HOLEN, 
LICHT UND WEITE FÜHLEN.

Accessori
Zubehör



MIRIBUNG Srl/GmbH
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